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The Power of Speech: How the Rabbis Understood What it Means to be Human 

 

A Name - Poem by Ada Limón 

When Eve walked among 

the animals and named them— 

nightingale, redshouldered hawk, 

fiddler crab, fallow deer— 

I wonder if she ever wanted 

them to speak back, looked into 

their wide wonderful eyes and 

whispered, Name me, name me. 

 

I. The World is Created Through Speech  

 

Genesis Chapter One  

1 Breishit - When God began to create heaven and earth—   

2 the earth being unformed and void, with darkness over the surface 

of the deep and a wind from God sweeping over the water—   

3 God said, “Let there be light”; and there was light.   

4 God saw that the light was good, and God separated the light from 

the darkness.   

5 God called the light Day, and the darkness God called Night. And 

there was evening and there was morning, a first day.   

6 God said, “Let there be an expanse in the midst of the water, that 

it may separate water from water.”   

7 God made the expanse, and it separated the water which was 

below the expanse from the water which was above the expanse. 

And it was so.   

8 God called the expanse Sky. And there was evening and there was 

morning, a second day.   

9 God said, “Let the water below the sky be gathered into one area, 

that the dry land may appear.” And it was so.   

10 God called the dry land Earth, and the gathering of waters God 

called Seas. And God saw that this was good.   

11 And God said, “Let the earth sprout vegetation: seed-bearing 

plants, fruit trees of every kind on earth that bear fruit with the seed 

in it.” And it was so.   

12 The earth brought forth vegetation: seed-bearing plants of every 

kind, and trees of every kind bearing fruit with the seed in it. And 

God saw that this was good.   

13 And there was evening and there was morning, a third day.   

14 God said, “Let there be lights in the expanse of the sky to 

separate day from night; they shall serve as signs for the set times—

the days and the years;  15 and they serve as lights in the expanse of 

the sky to shine upon the earth.” And it was so.   

 בראשית א 

ת   אֵֵ֥ יִם וְּ מִַׁ֖ ת הַשָּ ים אֵֵ֥ א אֱלֹהִִ֑ ָ֣ רָּ ית בָּ רֵאשִִׁ֖ א בְּ

שֶךְ עַל־ ח ִׁ֖ הו וְּ ב ֹ֔ הוּ֙ וָּ ה ת ֹ֙ ֵ֥ תָּ יְּ רֶץ הָּ אָָּ֗ הָּ רֶץ׃  ב וְּ ָֽ אָּ הָּ

נֵֵ֥י  פֶת עַל־פְּ רַחִֶׁ֖ ים מְּ וחַ אֱלֹהִֹ֔ רָ֣ וֹם וְּ הִ֑ נֵָ֣י תְּ פְּ

יִם׃  ג  ָֽ יםהַמָּ ִ֖ אמֶר אֱלֹה  וֹר׃    וַי ֹּ֥ הִי־אָֽ ַֽיְּ וֹר וַָֽ י אִ֑ הִָ֣ יְּ

ל  דֵָ֣ וֹב וַיַבְּ וֹר כִי־טִ֑ אִׁ֖ ים אֶת־הָּ א אֱלֹהִִ֛ ד וַיַ ַֽרְּ

שֶךְ׃  ה  ין הַח ָֽ וֹר ובֵֵ֥ אִׁ֖ ין הָּ ים בֵֵ֥ אאֱלֹהִֹ֔ קְר ָ֨  וַי 

הִי־  ַֽיְּ ה וַָֽ לָּ יְּ ִ֑ א לָּ רָּ ָ֣ שֶךְ קָּ לַח ִׁ֖ וֹם וְּ אוֹרּ֙ יֹ֔ ים ׀ לָּ אֱלֹהִִ֤

ד׃ )פ(   ָֽ וֹם אֶחָּ קֶר יֵ֥ הִי־ב ִׁ֖ ַֽיְּ רֶב וַָֽ  עֵֶ֥

ים ו אמֶר אֱלֹה ִ֔ י   וַי ֹּ֣ יִם וִיהִָ֣ ִ֑ וֹךְ הַמָּ תָ֣ יעַ בְּ קִִׁ֖ י רָּ הִֵ֥ יְּ

יִם׃  ז וַיַָ֣עַשׂ אֱלֹהִים֮ אֶת־ ָֽ מָּ יִם לָּ ין מִַׁ֖ יל בֵֵ֥ דִֹ֔ מַבְּ

יעַ  קִֹ֔ רָּ חַת לָּ יִםּ֙ אֲשֶרּ֙ מִתַָ֣ ין הַמַּ֙ ל בִֵ֤ דֵָ֗ קִיעַַ֒ וַיַבְּ רָּ הָּ

הִי־כֵָֽ  יְּ ַ יעַ וָֽ קִִ֑ רָּ ל לָּ ר מֵעַָ֣ יִם אֲשִֶׁ֖ ין הַמַֹ֔  ן׃  ובֵָ֣

ים ח  ִ֛ א אֱלֹה  ָ֧ קְר  רֶב  וַי  הִי־עֵֶ֥ ַֽיְּ יִם וַָֽ ִ֑ מָּ יעַ שָּ קִִׁ֖ רָּ ָֽ לָּ

י׃ )פ(  ט  וֹם שֵנִָֽ קֶר יֵ֥ הִי־ב ִׁ֖ ַֽיְּ יםוַָֽ אמֶר אֱלֹה ִ֗  וַי ֹּ֣

ד  וֹם אֶחָֹּ֔ קָ֣ יִםּ֙ אֶל־מָּ מַּ֙ חַת הַשָּ יִם מִתִַ֤ ו הַמַַּ֜ וֹ֙ יִקָּ

ן׃  י  הִי־כֵָֽ ַֽיְּ ה וַָֽ ִ֑ שָּ ה הַיַבָּ אִֶׁ֖ תֵרָּ יםוְּ ִ֤ א אֱלֹה  קְר ָ֨ ׀  וַי 

א  ים וַיֵַַֽ֥רְּ א יַמִִ֑ ָ֣ רָּ יִם קָּ וֵֵ֥ה הַמִַׁ֖ מִקְּ רֶץ ולְּ הּ֙ אֶֹ֔ שָּ לַיַבָּ

וֹב׃  יא  ים כִי־טָֽ יםאֱלֹהִִׁ֖ אמֶר אֱלֹה ִ֗ א  וַי ֹּ֣ שִֵ֤ דְּ תַָֽ

שֶׂה  י ע ִ֤ רִִ֞ ץ פְּ רַע עֵָ֣ יעַ זֶֹ֔ רִָ֣ שֶׂב מַזְּ שֶא עֵֵ֚ רֶץּ֙ דֶֹ֔ אָּּ֙ הָּ

הִי־ ַֽיְּ רֶץ וַָֽ ִ֑ אָּ וֹ עַל־הָּ עוֹ־בִׁ֖ ר זַרְּ וֹ אֲשֵֶ֥ מִינֹ֔ רִיּ֙ לְּ ן׃  פְּ כֵָֽ

רַעּ֙  יעַ זֶּ֙ רִִ֤ שֶׂב מַזְּ שֶא עֵָ֣ רֶץ דֶֶּ֠ אַָּּ֜ א הָּ יב וַתוֹצֵֹ֙

מִינִֵ֑הו   וֹ לְּ עוֹ־בִׁ֖ ר זַרְּ י אֲשֵֶ֥ רִִ֛ שֶׂה־פְּ ץ ע ָֽ עֵ  הו וְּ מִינֵֹ֔ לְּ

קֶר   הִי־ב ִׁ֖ יְּ ַ רֶב וָֽ הִי־עֵֶ֥ יְּ ַ וֹב׃  יג וָֽ ים כִי־טָֽ א אֱלֹהִִׁ֖ וַיֵַַֽ֥רְּ

י׃ )פ(  יד  לִישִָֽ וֹם שְּ יםיֵ֥ אמֶר אֱלֹה ִ֗ י וַי ֹּ֣ הִִ֤  יְּ

ין  וֹם ובֵָ֣ ין הַיִׁ֖ יל בֵֵ֥ דִִּ֕ הַבְּ יִם לְּ מַֹ֔ יעַ הַשָּ קִָ֣ תּ֙ בִרְּ ר  א  מְּ

ים׃    נִָֽ שָּ ים וְּ יָּמִִׁ֖ ים ולְּ וֹעֲדִֹ֔ מָ֣ תּ֙ ולְּ ת  א  ו לְּ יִ֤ הָּ ה וְּ לָּ יְּ ִ֑ הַלָּ

יר עַל־ אִִׁ֖ הָּ יִם לְּ מַֹ֔ יעַ הַשָּ קִָ֣ תּ֙ בִרְּ אוֹר  ו לִמְּ יִ֤ הָּ טו וְּ

ים אֶ  ן׃  טז וַיַָ֣עַשׂ אֱלֹהִֹ֔ הִי־כֵָֽ יְּ ַ רֶץ וָֽ ִ֑ אָּ נֵֵ֥י הָּ ת־שְּ

לֶת  שֶָ֣ מֶמְּ לּ֙ לְּ ד  וֹר הַגָּ אִ֤ ים אֶת־הַמָּ לִִ֑ ד  ת הַגְּ ר ִׁ֖ א  הַמְּ

ה  לָּ יְּ לֶת הַלַֹ֔ שֶָ֣ מֶמְּ ןּ֙ לְּ ט  וֹר הַקָּ אִ֤ אֶת־הַמָּ וֹם וְּ הַיֹ֔

יעַ   קִָ֣ ים בִרְּ ם אֱלֹהִִׁ֖ ִ֛ תָּ ן א  ים׃  יז וַיִתֵֵ֥ בִָֽ ת הַכוֹכָּ אִֵׁ֖ וְּ
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16 God made the two great lights, the greater light to dominate the 

day and the lesser light to dominate the night, and the stars.   

17 And God set them in the expanse of the sky to shine upon the 

earth, 18 to dominate the day and the night, and to separate light 

from darkness. And God saw that this was good.   

19 And there was evening and there was morning, a fourth day.   

20 God said, “Let the waters bring forth swarms of living creatures, 

and birds that fly above the earth across the expanse of the sky.”   

21 God created the great sea monsters, and all the living creatures of 

every kind that creep, which the waters brought forth in swarms, and 

all the winged birds of every kind. And God saw that this was good.   

22 God blessed them, saying, “Be fertile and increase, fill the waters 

in the seas, and let the birds increase on the earth.”   

 

23 And there was evening and there was morning, a fifth day.   

24 God said, “Let the earth bring forth every kind of living creature: 

cattle, creeping things, and wild beasts of every kind.” And it was 

so.  25 God made wild beasts of every kind and cattle of every kind, 

and all kinds of creeping things of the earth. And God saw that this 

was good.   

26 And God said, “Let us make man in our image, after our 

likeness. They shall rule the fish of the sea, the birds of the sky, the 

cattle, the whole earth, and all the creeping things that creep on 

earth.”  27 And God created man in God’s image, in the image of 

God God created him; male and female God created them.   

28 God blessed them and God said to them, “Be fertile and 

increase, fill the earth and master it; and rule the fish of the sea, the 

birds of the sky, and all the living things that creep on earth.”   

29 God said, “See, I give you every seed-bearing plant that is upon 

all the earth, and every tree that has seed-bearing fruit; they shall be 

yours for food.  30 And to all the animals on land, to all the birds of 

the sky, and to everything that creeps on earth, in which there is the 

breath of life, [I give] all the green plants for food.” And it was so.   

31 And God saw all that God had made and found it very good. 

And there was evening and there was morning, the sixth day. 

לּ֙  ש  לִמְּ רֶץ׃  יח וְּ ָֽ אָּ יר עַל־הָּ אִִׁ֖ הָּ יִם לְּ ִ֑ מָּ וֹם  הַשָּ בַיָ֣

א  שֶךְ וַיֵַַֽ֥רְּ ין הַח ִ֑ וֹר ובֵָ֣ אִׁ֖ ין הָּ יל בֵֵ֥ דִֹ֔ לֲהַבְּ ה וָֽ לָּ יְּ ובַלַֹ֔

וֹם   קֶר יֵ֥ הִי־ב ִׁ֖ ַֽיְּ רֶב וַָֽ הִי־עֵֶ֥ ַֽיְּ וֹב׃  יט וַָֽ ים כִי־טָֽ אֱלֹהִִׁ֖

י׃ )פ(  בִיעִָֽ  רְּ

יםכ   אמֶר אֱלֹה ִ֔ רֶץ נֶָ֣פֶש  וַי ֹּ֣ יִם שִֶׁ֖ ו הַמַֹ֔ צָ֣ רְּ יִשְּ

ף עַל־ עוֹפֵָ֣ עוֹףּ֙ יְּ ִ֑ה וְּ יעַ חַיָּ קִֵ֥ נִֵׁ֖י רְּ רֶץ עַל־פְּ אָֹּ֔ הָּ

ם  ים אֶת־הַתַנִינִִׁ֖ א אֱלֹהִֹ֔ ָ֣ רָּ יִם׃  כא וַיִבְּ ָֽ מָּ הַשָּ

שֶׂת אֲשֶר֩  מֶֶ֡ ר  ָֽ ָ֣ה ׀ הָּ חַיָּ ַ ל־נֶָ֣פֶש הָֽ ת כָּ אֵָ֣ ים וְּ לִִ֑ ד  הַגְּ

נָּףּ֙  וֹף כָּ ל־עִ֤ ת כָּ אֵֹ֙ ם וְּ ינֵהֶָ֗ מִָֽ יִם לְּ ו הַמַַּ֜ צֹ֙ רְּ שָּ

וֹב ים כִי־טָֽ א אֱלֹהִִׁ֖ הו וַיֵַַֽ֥רְּ מִינֵֹ֔ רֶךְ  ׃  כב לְּ ָ֧ וַיְב 

ר ים לֵאמ ֹ֑ ִ֖ ם אֱלֹה  ִ֛ ת  ו אֶת־  א  אִ֤ ו ומִלְּ בָ֗ ו ורְּ רָ֣ פְּ

רֶץ׃   ָֽ אָּ רֶב בָּ וֹף יִֵ֥ עִׁ֖ הָּ ים וְּ יִםּ֙ בַיַמִֹ֔  הַמַּ֙

י׃ )פ(   וֹם חֲמִישִָֽ קֶר יֵ֥ הִי־ב ִׁ֖ ַֽיְּ רֶב וַָֽ הִי־עֵֶ֥ ַֽיְּ  כג וַָֽ

יםכד  אמֶר אֱלֹה ִ֗ רֶץ נִֶ֤פֶש חַיָּהּ֙  וַי ֹּ֣ אַָּּ֜ א הָּ תוֹצֵֹ֙

הּ מִינָֹּ֔ הִי־  לְּ ַֽיְּ ִ֑הּ וַָֽ מִינָּ רֶץ לְּ תוֹ־אִֶׁ֖ יְּ חַָֽ מֶשׂ וְּ רִֶ֛ ה וָּ ֵ֥ הֵמָּ בְּ

הּ  מִינָָּ֗ רֶץ לְּ אַָּּ֜ ת הָּ ן׃  כה וַיַָ֣עַשׂ אֱלֹהִים֩ אֶת־חַיַֹ֙ כֵָֽ

ה  ִׁ֖ מָּ אֲדָּ ָֽ מֶשׂ הָּ ל־רֵֶ֥ ת כָּ אִֵ֛ הּ וְּ מִינָֹּ֔ הּ֙ לְּ הֵמָּ אֶת־הַבְּ וְּ

וֹב׃  כו  ים כִי־טָֽ א אֱלֹהִִׁ֖ מִינִֵ֑הו וַיֵַַֽ֥רְּ אמֶר לְּ וַי ֹּ֣

ים עֲ  אֱלֹה ִ֔ דו֩  נַָֽ יִרְּ נו וְּ מותִֵ֑ נו כִדְּ מִֵׁ֖ צַלְּ ם בְּ ִ֛ דָּ ה אָּ שֵֶׂ֥

ל־  כָּ הּ֙ ובְּ הֵמָּ יִם ובַבְּ מַָ֗ וֹף הַשָּ עָ֣ ם ובְּ ת הַיַָּּ֜ גַֹ֙ בִדְּ

רֶץ׃   ָֽ אָּ שׂ עַל־הָּ מֵֵ֥ ר  ָּ מֶשׂ הָֽ רִֶׁ֖ ל־הָּ כָּ רֶץ ובְּ אָֹּ֔  הָּ

לֶם   צֵֶ֥ וֹ בְּ מֹ֔ צַלְּ םּ֙ בְּ דָּ אָּ ָּ ים ׀ אֶת־הָֽ א אֱלֹהִִ֤ ֹ֙ רָּ כז וַיִבְּ

תִ֑  א א  ָ֣ רָּ ים בָּ ם׃  אֱלֹהִִׁ֖ ָֽ תָּ א א  ֵ֥ רָּ ה בָּ ִׁ֖ קֵבָּ ֵ֥ר ונְּ  וֹ זָּכָּ

םכח  הֶֶ֜ אמֶר ל  ים֒ וַי ָ֨ ם֮ אֱלֹה  ת  רֶךְ א  ֹּ֣ ים  וַיְב  אֱלֹהִָ֗

ו  דִ֞ הָּ ורְּ ִ֑ ש  כִבְּ רֶץ וְּ ִׁ֖ אָּ ו אֶת־הָּ אֵ֥ ו ומִלְּ בִ֛ ו ורְּ רֵ֥ פְּ

שֶׂת   מֵֶ֥ ר  ָּ ִׁ֖ה הָֽ ל־חַיָּ כָּ יִם ובְּ מַֹ֔ וֹף הַשָּ עָ֣ גִַ֤ת הַיָּםּ֙ ובְּ בִדְּ

רֶץ׃   ָֽ אָּ  עַל־הָּ

ל־כט וַי ָ֣  ם אֶת־כָּ כֶַּ֜ תִי לָּ תַֹ֙ ים הִנֵה֩ נָּ אמֶר אֱלֹהִָ֗

רֶץ  אָֹּ֔ ל־הָּ נֵָ֣י כָּ רַע אֲשֶרּ֙ עַל־פְּ עַ זֶָ֗ רֵָ֣ שֶׂב ׀ ז  עֵָ֣

ִַֽ֑רַע  עַ זָּ רֵָ֣ ץ ז  רִי־עִֵׁ֖ וֹ פְּ ץ אֲשֶר־בֵ֥ עִֵ֛ ל־הָּ אֶת־כָּ וְּ

רֶץ  אָּ ל־חַיַָ֣ת הֶָּּ֠ כָּ לְּ ה׃  ל וָֽ ָֽ לָּ כְּ אָּ יִֶׁ֖ה לְּ הְּ כֵֶ֥ם יִָֽ לָּ

כ ָ֣  יִם ולְּ מַַּ֜ וֹף הַשָּ ל־עֹ֙ כָּ רֶץ ולְּ אָָּ֗ שׂ עַל־הָּ ל ׀ רוֹמֵָ֣

ה  ִ֑ לָּ כְּ אָּ שֶׂב לְּ ל־יֵֶַֽ֥רֶק עִֵׁ֖ ה אֶת־כָּ אֲשֶר־בוֹּ֙ נֶָ֣פֶש חַיָֹּ֔

ר  ל־אֲשֶָ֣ א אֱלֹהִיםּ֙ אֶת־כָּ ן׃  לא וַיִַַֽ֤רְּ הִי־כֵָֽ ַֽיְּ וַָֽ

וֹם   קֶר יֵ֥ הִי־ב ִׁ֖ יְּ ַ רֶב וָֽ הִי־עֵֶ֥ יְּ ַ ד וָֽ א ִ֑ וֹב מְּ הִנֵה־טִׁ֖ ה וְּ שָֹּׂ֔ עָּ

י׃ )פ(  הַשִשִָֽ

Questions for consideration –  

• Please notice all of the ways that speech is utilized in this chapter. Are there 

different verbs used? Who speaks? What is the result of speech?  

• Why do you think that speech is the most utilized action in creation? What does 

that tell you about the power of Speech?  
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2) Babylonian Talmud Rosh Hashanna 32a 

Rabbi Yoḥanan said: They correspond to the ten utterances through which the world 

was created. The Gemara asks: Which are these ten utterances? The Gemara 

explains: This is referring to the ten times that the phrase “And God said” appears in 

the story of Creation in the first two chapters of Genesis.  

The Gemara asks: Does it refer to the repetition of the phrase: “And God said” in 

Genesis? There are only nine such phrases, not ten.  

The Gemara answers that the phrase “Breishit” (In the beginning) is also considered 

an utterance, as it is written: “By the word of the Lord were the heavens made” 

(Psalms 33:6), which indicates that all of creation came into existence through a 

single utterance, after which all matter was formed into separate and distinct entities 

by means of the other nine utterances.   

תלמוד בבלי מסכת  

  .ראש השנה דף לב

רבי יוחנן אמר: כנגד 

מאמרות שבהן  עשרה

נברא העולם. הי 

 -ויאמר  -נינהו 

)ויאמר( דבראשית  

 -תשעה הוו! 

בראשית נמי מאמר  

הוא, דכתיב +תהלים 

לג+ בדבר ה' שמים  

 נעשו. 

Questions for consideration –  

• What do we learn here about the word Breishit? Why do you think that the 

Talmud wants to claim that this is “speaking”?  

 

II. Humans Share the Power of Speech 

 

3) Genesis 2:19 – 20 

And the LORD God formed out of the earth all the wild beasts and 

all the birds of the sky and brought them to the man to see what he 

would call them; and whatever the man called each living 

creature, that would be its name.   

20 And the man gave names to all the cattle and to the birds of the 

sky and to all the wild beasts; but for Adam no fitting helper was 

found. 

 בראשית ב:יט-כ

דֶהּ֙   ל־חַיִַ֤ת הַשָּ ה כָּ מָָּ֗ אֲדָּ ָֽ ים מִן־הָּ ה אֱלֹהִַּ֜ הוָֹּ֙ וַיִצֶר֩ יְּ

אִׁ֖  ם לִרְּ דָֹּ֔ אָּ ָ֣ יִם וַיָּבֵאּ֙ אֶל־הָּ מַֹ֔ וֹף הַשָּ ל־עָ֣ אֵתּ֙ כָּ וֹת וְּ

ם נֵֶ֥פֶש  ִ֛ דָּ אָּ ָּ וֹ הָֽ א־ל  רָּ ר יִקְּ ל֩ אֲשֶֹ֙ כ  וֹ וְּ א־לִ֑ רָּ מַה־יִקְּ

וֹ׃  מָֽ וא שְּ ִׁ֖ה הֵ֥  חַיָּ

וֹף  עָ֣ הּ֙ ולְּ הֵמָּ ל־הַבְּ כָּ וֹת לְּ ם שֵמָ֗ דַָּּ֜ אָּ ָֽ א הָּ ֹ֙ רָּ וַיִקְּ

זֶר   א עִֵׁ֖ ֵ֥ צָּ א־מָּ ם ל ָֽ דִָּּ֕ אָּ ה ולְּ דִֶ֑ ל חַיַָ֣ת הַשָּ כ ִׁ֖ יִם ולְּ מַֹ֔ הַשָּ

וֹ׃ דָֽ נֶגְּ  כְּ

 

4) Midrash Genesis Rabbah 17:2  

Said R’ Acha: In the hour that the Holy One came to create the human, 

God ruled together with the ministering angels.  

God said to them: “Let us make a human [in our image]”.  

They said to the human: This one, what good are they?  

God said: The human’s wisdom is greater than yours.  

God brought before them beast and animal and bird.  

God said to them: This one, what is his name? They did not know.  

God made them pass before Adam.  

God said to Adam: This one, what is his name?  

Adam said: This is ox/shor, and this is donkey/chamor and this is 

horse/sus and this is camel/gamal.  

And you, what is your name?  

He said to God: I? It would be right to be called Adam, since I was 

created from the Adamah.  

And I what is my name? 

Adam said to him: It would be right for you to be called my Lord /Adonai, 

since you are lord/adon to all the creatures.  

 רבה יז:ב בראשית מדרש

דוֹש  א הַקָּ ה שֶבָּ עָּ שָּ א בְּ מַר רַבִי אַחָּ ואָּ

לַךְ  ם, נִמְּ דָּ אָּ ר את אֶת הָּ רוךְ הוא לִבְּ בָּ

הֶן מַר לָּ רֵת, אָּ אֲכֵי הַשָּ מַלְּ בראשית ( :בְּ

ם )א, כו דָּ  נַעֲשֶׂה אָּ

ם זֶה מַה טִיבוֹ,   דָּ רו לוֹ אָּ מְּ  אָּ

כֶם,  ה מִשֶלָּ בָּ ר  תוֹ מְּ מָּ כְּ הֶן חָּ מַר לָּ אָּ

אֶת הַחַיָּה  ה וְּ הֵמָּ נֵיהֶם אֶת הַבְּ הֵבִיא לִפְּ

עוֹף,  אֶת הָּ  וְּ

ל   מוֹ וְּ הֶם זֶה מַה שְּ מַר לָּ עִין, אָּ יו יוֹדְּ  א הָּ

מַר לוֹ זֶה מַה  ם, אָּ דָּ נֵי אָּ ן לִפְּ הֶעֱבִירָּ

מַר זֶה שוֹר, זֶה חֲמוֹר, זֶה סוס   מוֹ, אָּ שְּ

ל,   זֶה גַמָּ  וְּ

מַר לוֹ אֲנִי נָּאֶה  מֶךָ, אָּ ה מַה שְּ אַתָּ וְּ

ה,  מָּ אֲדָּ רֵאתִי מִן הָּ ם שֶנִבְּ דָּ רֵא אָּ הִקָּ לְּ

מִי,    וַאֲנִי מַה שְּ

ךָ  מַר לוֹ לְּ י, אָּ נָּ אוֹת אֲד  רְּ הִקָּ נָּאֶה לְּ

רִיוֹתֶיךָ.  ל בְּ כָּ דוֹן לְּ ה אָּ  שֶאַתָּ
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III. Speech is Power  

5) Genesis 11:1-9 

And the whole earth was of one language and of one speech. And it 

came to pass, as they journeyed east, that they found a plain in the land 

of Shinar; and they dwelt there. And they said one to another: ‘Come, 

let us make brick, and burn them thoroughly.’ And they had brick for 

stone, and slime had they for mortar. And they said: ‘Come, let us build 

us a city, and a tower, with its top in heaven, and let us make us a 

name; lest we be scattered abroad upon the face of the whole earth.’ 

And the LORD came down to see the city and the tower, which the 

children of men builded. And the LORD said: ‘Behold, they are one 

people, and they have all one language; and this is what they begin to 

do; and now nothing will be withholden from them, which they 

purpose to do. Come, let us go down, and there confound their 

language, that they may not understand one another’s speech.’ So the 

LORD scattered them abroad from thence upon the face of all the 

earth; and they left off to build the city. Therefore was the name of it 

called Babel; because the LORD did there aconfound the language of 

all the earth; and from thence did the LORD scatter them abroad upon 

the face of all the earth.  

 ט׳ -בראשית י״א:א׳

וַיְהִי כָל הָאָרֶץ שָפָה אֶחָת וּדְבָרִים אֲחָדִים.  

וַיְהִי בְנָסְעָם מִקֶדֶם וַיִמְצְאוּ בִקְעָה בְאֶרֶץ 

הוּ  עֵּ ֹּאמְרוּ אִיש אֶל רֵּ שִנְעָר וַיֵּשְבוּ שָם. וַי

פָה וַתְהִי  נִים וְנִשְרְפָה לִשְרֵּ הָבָה נִלְבְנָה לְבֵּ

מָר הָיָה לָהֶם לָהֶ  נָה לְאָבֶן וְהַחֵּ ם הַלְבֵּ

ֹּאמְרוּ הָבָה נִבְנֶה לָנוּ עִיר וּמִגְדָל  מֶר. וַי לַחֹּ

ם פֶן נָפוּץ  וְרֹּאשוֹ בַשָמַיִם וְנַעֲשֶה לָנוּ שֵּ

ת אֶת  עַל פְנֵּי כָל הָאָרֶץ. וַיֵּרֶד יְהוָה לִרְאֹּ

הָאָדָם. הָעִיר וְאֶת הַמִגְדָל אֲשֶר בָנוּ בְנֵּי  

ן עַם אֶחָד וְשָפָה אַחַת  ֹּאמֶר יְהוָה הֵּ וַי

ר   לְכֻלָם וְזֶה הַחִלָם לַעֲשוֹת וְעַתָה לֹּא יִבָצֵּ

ל אֲשֶר יָזְמוּ לַעֲשוֹת. הָבָה נֵּרְדָה  הֶם כֹּ מֵּ

וְנָבְלָה שָם שְפָתָם אֲשֶר לֹּא יִשְמְעוּ אִיש 

תָם מִשָ  הוּ. וַיָפֶץ יְהוָה אֹּ עֵּ ם עַל פְנֵּי שְפַת רֵּ

ן קָרָא  ת הָעִיר. עַל כֵּ כָל הָאָרֶץ וַיַחְדְלוּ לִבְנֹּ

שְמָהּ בָבֶל כִי שָם בָלַל יְהוָה שְפַת כָל 

הָאָרֶץ וּמִשָם הֱפִיצָם יְהוָה עַל פְנֵּי כָל 

  .הָאָרֶץ

 

6) Exodus 4:10 – 17 
10 But Moses said to the Lord, "Please, O Lord, I have never been 

a man of words, either in times past or now that You have 

spoken to Your servant; I am slow of speech and slow of 

tongue." 11 And the Lord said to him, "Who gives man speech? 

Who makes him dumb or deaf, seeing or blind? Is it not I, the 

Lord? 12 Now go, and I will be with you as you speak and will 

instruct you what to say." 13 But he said, "Please, O Lord, make 

someone else Your agent." The Lord became angry with Moses, 

and God said, "There is your brother Aaron the Levite. He, I 

know, speaks readily. Even now he is setting out to meet you, 

and he will be happy to see you.15 You shall speak to him and put 

the words in his mouth — I will be with you and with him as you 

speak, and tell both of you what to do — 16 and he shall speak for 

you to the people. Thus he shall serve as your spokesman, with 

you playing the role of God to him, 17 And take with you this 

rod, with which you shall perform the signs." 

 פרק ד שמות

שֶה אֶל י  ֹּאמֶר מֹּ נָי, לֹּא אִיש -וַי יְהוָה, בִי אֲדֹּ

אָז   ם, גַם מֵּ כִי גַם מִתְמוֹל גַם מִשִלְשֹּ דְבָרִים אָנֹּ

פֶה וּכְבַד לָשוֹן, -כִי כְבַד  עַבְדֶךָ:-דַבֶרְךָ אֶל

כִי לָיו, מִי שָם פֶה לָאָדָם,  יא.  אָנֹּ ֹּאמֶר יְהוָה אֵּ וַי

חַ אוֹ עִוֵּּר-אוֹ מִי ש אוֹ פִקֵּ רֵּ ם, אוֹ חֵּ הֲלֹּא --יָשוּם אִלֵּ

כִי, יְהוָה כִי אֶהְיֶה עִם יב.  אָנֹּ ךְ; וְאָנֹּ פִיךָ, -וְעַתָה, לֵּ

ר יתִיךָ אֲשֶר תְדַבֵּ נָי;   יג.  וְהוֹרֵּ ֹּאמֶר, בִי אֲדֹּ וַי

שֶה, -וַיִחַר יד.  תִשְלָח-יַדנָא, בְ -שְלַח אַף יְהוָה בְמֹּ

וִי ן אָחִיךָ הַלֵּ ֹּאמֶר הֲלֹּא אַהֲרֹּ ר -יָדַעְתִי, כִי--וַי דַבֵּ

ר הוּא; וְגַם הִנֵּה א לִקְרָאתֶךָ, וְרָאֲךָ -יְדַבֵּ צֵּ הוּא יֹּ

לָיו, וְשַמְתָ אֶת טו.  וְשָמַח בְלִבוֹ -וְדִבַרְתָ אֵּ

כִי, אֶהְיֶה עִם הַדְבָרִים בְפִיו פִיהוּ, -פִיךָ וְעִם-; וְאָנֹּ

ת אֲשֶר תַעֲשוּן יתִי אֶתְכֶם, אֵּ הוּא -וְדִבֶר טז.  וְהוֹרֵּ

לְךָ לְפֶה, וְאַתָה -הָעָם; וְהָיָה הוּא יִהְיֶה-לְךָ, אֶל

אלֹהִים-תִהְיֶה הַמַטֶה הַזֶה, תִקַח -וְאֶתיז.  לוֹ לֵּ

ת-בוֹ, אֶת-בְיָדֶךָ, אֲשֶר תַעֲשֶה תֹּ  .הָאֹּ
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